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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_91591.docx @ 91787 @ 1 @ 1 
 

1 Въведение 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_91591.docx @ 2639505 @  @ 1 
 

Това ръководство е предназначено за смяната на нагревателни елементи. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_91591.docx  @ 2639536 @  @ 1 
 

Това ръководство съдържа цялата необходима информация за смяна на 

нагревателните елементи и въвеждане в експлоатация. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_91591.docx  @ 2771690 @  @ 1 
 

Това ръководство е предназначено за лабораторни фурни от моделна серия LE 1 с до 

24 литра пещно пространство и работна температура 1100 °C. 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_91591.docx @ 563947 @  @ 1 
 

Следното ръководство за монтаж онагледява в няколко стъпки как да боравите с тази 

система. На изображенията са показани всички основни стъпки за монтаж. Въпреки 

това, трябва да прочетете цялото ръководство за монтаж, преди да започнете с 

монтирането. Трябва да се спазват инструкциите за безопасност в ръководството за 

монтаж и тези в ръководството за експлоатация на пещта. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_91591.docx @ 161623 @  @ 1 
 

 
Указание 

Изображенията, показани в ръководството, може да не отговарят точно на 

функцията, конструкцията и модела на пещта. 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_91591.docx @ 91784 @ 1 @ 1 
 

2 Обхват на доставка 
 
Pos : 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_91591.docx @ 2641160 @  @ 1 
 

Пакет резервни части (нагревателен проводник) за съответния модел пещ 

Брой Модел пещ Нагревателен 

проводник / 

количество 

Торба с изолационни 

влакна / количество 

Скоба / 

количество 
Забележка 

1 L, LT 5/13 

 

2 

 

1 

 

6  

1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 -  

1 L, LT 9/14 2 1 -  

1 L, LT 15/14 2 1 -  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_91591.docx @ 414608 @  @ 1 
 

Проверете обхвата на доставката, като сравните стоковата разписка и документите за 

поръчка. Незабавно информирайте спедитора и Nabertherm GmbH за липсващи части 

и щети вследствие на недостатъчна опаковка или транспорта, тъй като по-късни 

рекламации не могат да бъдат признати. 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_91591.docx @ 380988 @  @ 1 
 

 
Указание 

В доставените документи не се съдържат непременно електрически схеми. 

Ако имате нужда от съответните схеми, те могат да бъдат поискани от сервизната 

служба на Nabertherm. 
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Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_91591.docx @ 91690 @ 1 @ 1 
 

3 Безопасност 
 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_91591.docx @ 573561 @ 2 @ 1 
 

3.1 Указателни символи в ръководството 
 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_91591.docx @ 94359 @  @ 1  
 

 

Заповед – Заповеден знак 

Този символ обръща внимание за важни заповеди, които задължително трябва да се 

спазват. Заповедните знаци служат за защита на хората от щети, като показват как да 

се държат в определена ситуация. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_91591.docx @ 889759 @  @ 1 
 

 

Заповед – Издърпайте щепсела от контакта 

Този символ указва на оператора да издърпа щепсела от контакта. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_91591.docx @ 94357 @  @ 1  
 

 

Внимание – електрическо напрежение! 

Този символ предупреждава оператора за риск от токов удар, ако се пренебрегнат 

следните предупреждения. 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_91591.docx @ 2724264 @  @ 1 
 

 

 

Внимание – опасност от електрическо напрежение  

Работите по електрическото оборудване могат да се извършват само от 

квалифицирани и упълномощени електротехници. По време на работите, пещта и 

електроразпределителното устройство трябва да бъдат изключени от захранването 

(чрез издърпване на щепсела от контакта) с цел да не бъдат пуснати по невнимание, 

и всички движещи се части на пещта трябва да бъдат обезопасени. Трябва да се 

спазва DGUV V3 [Наредба № 3 на германския Фонд за задължително застраховане 

срещу злополука] или съответните национални разпоредби на страната, в която се 

използва съоръжението. Трябва да се изчака, докато пещното пространство и 

приставките се охладят до стайна температура. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_91591.docx @ 94370 @  @ 1  
 

 

 ОПАСНОСТ 

 

• Опасност от електрически удар. 

• Опасност за живота. 

• Работите по електрическото 

  оборудване могат да се 

  извършват само от квалифицирани 

  електротехници или от упълномощени 

от 

  Nabertherm квалифицирани 

специалисти. 

• Преди започване на работа, издърпайте 

щепсела от контакта 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_91591.docx @ 330360 @  @ 1 
 

Трябва да се спазват указанията за безопасност в ръководството и тези в 

ръководството за експлоатация на пещта. 
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Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_91591.docx @ 93939 @ 2 @ 1 
 

3.2 Лични предпазни средства (ЛПС) 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_91591.docx @ 93489 @  @ 1 
 

 

Носете предпазно облекло. 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_91591.docx @ 563167 @  @ 1 
 

 

Остри ръбове – трябва да се носят подходящи защитни ръкавици, за да се 

предотвратят порязвания на остри ръбове. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_91591.docx  @ 2638674 @  @ 1 
 
 

 

Носете предпазни очила, за да предпазите очите си. 

 
 
Pos : 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_91591.docx @ 166753 @  @ 1 
 

 

За защита на дихателните си пътища, например когато работите по влакнестата 

изолация, носете маска за дихателна защита (клас P2 или по-висок). 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_91591.docx  @ 455718 @ 2 @ 1 
 

3.3 Общи указания, които трябва да се следват при техническо обслужване и 
поддръжка 

Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_91591.docx @ 455772 @  @ 1 
 

• Всички дейности по техническо обслужване трябва да се извършват в чиста 

среда. 

• Внимание: Предпазвайте очите и ръцете си по време на почистването. 

• Винаги боравете внимателно с продукта. 

• Не използвайте в среда, в която има корозивни газове, химикали, солена вода 

или изпарения. 

• В среда, в която съществува риск от експлозия, използвайте само в рамките на 

посочените експлоатационни стойности. 

• Не използвайте на места, изложени на вибрации и ударни сили. Проверете 

техническите данни на продукта. 

• Не използвайте продукта на места, където е изложен на лъчиста топлина. 

• Повърхностите, които трябва да се почистят, може да се избършат с мека, чиста 

кърпа без власинки. Много домакински и промишлени почистващи препарати 

съдържат абразивни вещества и химически концентрати и не трябва да се 

използват за почистване. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_91591.docx @ 92890 @  @ 1 
 

 

Предупреждение – Обща опасност! 

В случай на некомпетентно инсталиране не се гарантира функционирането и 

безопасността на съоръжението. Свързването трябва да се извършва и въвежда в 

експлоатация само от квалифициран персонал. 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_91591.docx @ 256198 @  @ 1 
 

 
Указание 

Nabertherm не поема никаква отговорност за щети, причинени от неправилен 

монтаж. 
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Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_91591.docx @ 2771721 @ 1 @ 1 
 

4 Подготовка 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_91591.docx @ 93485 @ 2 @ 1 
 

4.1 Инструменти, които трябва да бъдат осигурени за извършване на монтажа 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_91591.docx @ 2771784 @  @ 1 
 

 
  

Ключове за 

вътрешен шестостен 

с 

различни размери 

Права отвертка 

0,5×3,0 

Кръстата отвертка 

PH1 

вече посочено 1: Инструменти 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_91591.docx @ 91965 @ 2 @ 1 
 

4.2 Изключване на контролера/пещта 
 
Pos : 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_91591.docx  @ 314425 @  @ 1 
 

Изключване на контролера 

Последователност Показание Забележки 

Изключете ключа за 

вкл./изкл. 

 /  

Изключете ключа за вкл./изкл. в 

положение “O” 

(типа на ключа за вкл./изкл. зависи от 

оборудването/модела на пещта) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_91591.docx @ 96941 @ 2 @ 1 
 

4.3 Изваждане на периодично включващия се съединител (щепсел) от 
корпуса на пещта 

 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_91591.docx @ 96963 @  @ 1 
 

Внимателно избутайте фиксиращия палец (2) нагоре с малка права отвертка, като в 

същото време издърпате щепсела (3) от съединителя (4). 

 

Изображение 2: Изваждане на периодично включващия се съединител (щепсел) от 

корпуса на пещта (изображението е илюстративно) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_91591.docx @ 2639839 @ 2 @ 1 
 

4.4 Демонтиране на задната облицовка на пещта 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_91591.docx  @ 2643384 @  @ 1 
 

 
Указание 

Поради различните модели пещи, препоръчваме да направите няколко снимки на 

първоначалното състояние на даден модел, на поставените нагревателни 

проводници и на електроразпределителното устройство. Това улеснява по-късния 

монтаж и свързване на нови нагревателни елементи. 
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Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_91591.docx @ 153543 @  @ 1 
 

Винтовете на капака трябва да се развият с подходящ инструмент и да се съхраняват 

на сигурно място за по-късна употреба. Капакът трябва да се свали и постави върху 

мека подложка (например пенопласт). Броят и позицията на винтовете зависи от 

модела пещ. Изображението може да не отговаря точно на модела и оборудването на 

пещта. 
Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_91591.docx @ 607889 @  @ 1 
 

Обърнете внимание на кабела за защитно заземяване от задната стена до клемата, ако 

има такъв. Ако е необходимо, демонтирайте кабела от клемата. 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_91591.docx @ 2345301 @  @ 1 
 

 

 

Изображение 3: Демонтиране на задната облицовка (изображението е илюстративно) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_91591.docx @ 2345270 @ 2 @ 1 
 

4.5 Демонтиране на електрическите връзки 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_91591.docx @ 2771815 @  @ 1 
 

Отвийте винтовете (1, 2) от съединителната клема (4) с помощта на отвертки (5, 6). 

След това отстранете нагревателния проводник (3) от клемата. 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_91591.docx @ 2772101 @  @ 1 
 

Внимание: Съществува опасност от нараняване в заострените краища на 

проводника! 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_91591.docx @ 2771846 @  @ 1 
   

 

 

 1 Винт с шлиц / 2 PH винт  / 3 Нагревателен проводник 

4 Съединителна клема / 5 Отвертка 0,5×3/ 6 Отвертка PH 1  

Изображение 4: Демонтиране на електрическите връзки (изображението е 

илюстративно) 
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Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_91591.docx @ 846147 @ 1 @ 1 
 

5 Демонтиране на нагревателните елементи 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_91591.docx @ 2771877 @  @ 1 
 

След демонтиране на електрическите връзки нагревателните елементи (1) може да 

бъдат извадени през задната стена (3). Задължително е необходимо да се носят 

ръкавици (2). Уверете се, че краят на нагревателния проводник не се изправя 

вертикално (4). Вертикалното изправяне на нагревателния проводник ще повреди 

изолацията при изтеглянето му. 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_91591.docx @ 2771908 @  @ 1 
 

 

1 Нагревателни елементи / 2 Ръкавици / 3 Задна стена / 4 Вертикално изправяне на 

нагревателния проводник 

Изображение 5: Отстраняване на нагревателните елементи (изображението е 

илюстративно) 
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Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_91591.docx @ 846390 @ 1 @ 1 
 

6 Монтиране на новите нагревателни елементи 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_91591.docx @ 731003 @  @ 1 
 

Препоръчваме смяната на нагревателните елементи да се извършва винаги от двама 

човека. 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_91591.docx @ 414504 @  @ 1 
 

Препоръчваме, преди да монтирате нагревателните проводници да почистите 

старателно пещното пространство, например чрез изсмукване. 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_91591.docx @ 414582 @  @ 1 
 

Нагревателните проводници, включени в обхвата на доставката, трябва да бъдат 

проверени за повреди преди да се монтират. 
Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_91591.docx @ 414608 @  @ 1 
 

Проверете обхвата на доставката, като сравните стоковата разписка и документите за 

поръчка. Незабавно информирайте спедитора и Nabertherm GmbH за липсващи части 

и щети вследствие на недостатъчна опаковка или транспорта, тъй като по-късни 

рекламации не могат да бъдат признати. 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_91591.docx @ 2771939 @  @ 1 
 

Нагревателното пространство и клемите трябва да се почистят от остатъците от 

горенето. 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_91591.docx @ 2771970 @  @ 1 
 

 

Указание 

При монтажа и работата с новите елементи е необходимо да носите доставените 

памучни ръкавици. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_91591.docx @ 2772001 @  @ 1 
 

Вкарайте новите нагревателни елементи (1) през отвора в задната стена (3). Уверете 

се, че изолацията няма да се повреди и че нагревателните елементи (1) са правилно 

вкарани в монтажния отвор в околовръстния ръб (4). 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_91591.docx  @ 2772070 @  @ 1 
 

 

 

1 Нагревателни елементи / 2 Ръкавици / 3 Задна стена / 4 Монтажен отвор в 

околовръстния ръб 

Изображение 6: Поставяне на нагревателните елементи (изображението е 

илюстративно) 
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Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_91591.docx @ 2772101 @  @ 1 
 

Внимание: Съществува опасност от нараняване в заострените краища на 

проводника! 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_91591.docx  @ 2772132 @ 2 @ 1 
 

6.1 Запълване на пролуките с влакнеста вата 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_91591.docx @ 2772164 @  @ 1 
 

Пролуките в изолацията между тръбата и отвора трябва да се запълнят с доставената 

влакнеста вата (1). За целта е препоръчително да вкарате влакнестата вата (1) в 

пролуките с помощта на малка отвертка (2). 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_91591.docx @ 2772195 @  @ 1 
 

 

1 Влакнеста вата / 2 Отвертка  

Изображение 7: Запълване с влакнеста вата (изображението е илюстративно) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_91591.docx  @ 2772226 @ 2 @ 1 
 

6.2 Свързване на електрическите връзки 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_91591.docx  @ 2772258 @  @ 1 
 

Електрическите връзки се свързват в обратна последователност на демонтирането. 

Нагревателните проводници трябва да се вкарат в съединителната клема (4). След 

това нагревателните проводници се закрепват с винтовете (1). Трябва да се 

гарантира, че случайно разхлабване вече не е възможно. След това съединителната 

клема (4) се закрепва към задната стена с помощта на винта (2). 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_91591.docx  @ 2772289 @  @ 1 
 

 

1 Винт с шлиц / 2 PH винт  / 3 Нагревателен проводник 

4 Съединителна клема / 5 Отвертка 0,5×3/ 6 Отвертка PH 1 
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Изображение 8: Свързване на електрическите връзки (изображението е 

илюстративно) 
Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_91591.docx @ 92890 @  @ 1 
 

 

Предупреждение – Обща опасност! 

В случай на некомпетентно инсталиране не се гарантира функционирането и 

безопасността на съоръжението. Свързването трябва да се извършва и въвежда в 

експлоатация само от квалифициран персонал. 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_91591.docx @ 415128 @  @ 1 
 

 
Указание: Всички винтове на съединителните клеми трябва да бъдат дозатегнати 

след една седмица експлоатация и след това да се дозатягат веднъж годишно. 

Трябва да се избягва всякакво натоварване или усукване на нагревателния 

проводник. Неспазването на това изискване може да доведе до унищожаване на 

нагревателния проводник. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_91591.docx  @ 2772320 @  @ 1 
 

Препоръчваме накрая да почистите старателно електроразпределителното устройство 

и пещното пространство, например чрез изсмукване. 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_91591.docx @ 2772351 @  @ 1 
 

Капакът/капаците се монтира/т в обратна последователност. Разкаченият преди това 

заземяващ кабел между клемата и капака трябва да се свърже правилно. Кабелите зад 

капака трябва да са положени свободно и не трябва да се поставят над или да се 

допират до компоненти, които се нажежават. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_91591.docx @ 151878 @  @ 1 
 

 
Указание 

Всички болтови и щепселни съединения трябва да бъдат проверени. 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_91591.docx @ 207028 @  @ 1 
 

 
Указание 

Уверете се, че не стърчат и не са притиснати никакви кабели. Съобразете наличието 

на повърхности с остри ръбове. 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_91591.docx @ 91904 @ 1 @ 1 
Експлоатация 

7 Експлоатация 
 
Pos : 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_91591.docx  @ 312098 @  @ 1 
 

Включете щепсела към електрическата мрежа, след това включете ключа за 

вкл./изкл. и проверете функционирането на пещта. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_91591.docx  @ 91902 @ 2 @ 1 
 

7.1 Включване на контролера/пещта 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_91591.docx @ 2150520 @  @ 1 
 

Включване на контролера 

Последователност Показание Забележки 

Включете ключа за 

вкл./изкл. 

 /  

Включете ключа за вкл./изкл. в 

положение „I“. 

(типа на ключа за вкл./изкл. зависи от 

оборудването/модела на пещта) 

Появява се статуса на 

пещта. 

След няколко секунди 

се показва 

температурата 
 

Щом температурата се покаже на 

контролера, той е готов за работа. 

 



 

13 

Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_91591.docx @ 2772382 @  @ 1 
 

 

Използване на 

защитни газове 

 

 

 

 

Образуването на оксиден слой е нужно за правилното функциониране на 

нагревателните елементи. За възстановяване на нагревателните елементи 

препоръчваме всеки месец да се извършва окислително изгаряне в окислителна 

атмосфера за образуване на защитен оксиден слой. 

Продължителността на окислителното изгаряне може да намерите в глава 

„Препоръка относно първото нагряване на пещта“. 

Тази операция трябва да се повтаря при въвеждането в експлоатация и след всяка 

смяна на нагревателните елементи. 

Окислителното изгаряне се извършва при отсъствието на помощни средства 

за изпичане и на зареждане. Негоримите защитни газове възпрепятстват 

окисляването. Съществуващите съоръжения за обгазяване трябва да бъдат 

изключени по време на окислителното изгаряне. 

Окислителните атмосфери (например 

въздух или кислород) благоприятстват 

окисляването на нагревателните 

елементи. 

Негоримите защитни газове 

(редуцираща атмосфера, например 

аргон, хелий) възпрепятстват 

окисляването. 

 

Преди 

Образуването на празнини е естествен 

процес и не изисква корекция. 

Интензивното образуване на празнини 

обаче може да повлияе на 

разпределението на температурата. 
 

След (Образуване на празнини) 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_91591.docx @ 889805 @  @ 1 
 

 

Указание 

Спирането в случай на авария е предвидено да се извършва чрез издърпване на 

щепсела от контакта. Поради това, по време на работа на пещта трябва по всяко 

време да има достъп до щепсела, за да може той да бъде издърпан бързо от контакта 

в случай на авария. 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_91591.docx @ 91794 @ 2 @ 1 
 

7.2 Правила за опазване на околната среда 
 
Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_91591.docx @ 563387 @  @ 1 
 

• Демонтиране на електронните компоненти и изхвърляне като електронен 

отпадък. 

• Изхвърляне на метали, които не са опасни за здравето и/или околната среда, 

като метален скрап. 

• Моля за изхвърлянето на горепосочените материали да се свържете с фирмата за 

изхвърляне на отпадъци, която отговаря за Вас. 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_91591.docx @ 94616 @  @ 1 
 

 

Указание 

Трябва да се спазват националните разпоредби на страната, в която се използва 

съоръжението. 
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Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_91591.docx  @ 2382270 @ 1 @ 1 
 

8 Сервизна служба на Nabertherm 

Сервизната служба на Nabertherm се намира по всяко време на Ваше разположение за 

извършване на техническо обслужване и ремонт на съоръжението. 

Ако имате някакви въпроси, проблеми или искания, моля свържете се с фирма 

Nabertherm GmbH. В писмен вид, по телефона или по интернет. 

В писмен вид 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

По телефон или факс 

Телефон: +49 (4298) 922-333 

Факс:       +49 (4298) 922-129 

По интернет или имейл 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Когато се свързвате с нас, моля, подгответе данните от типовата табелка на 

пещта или контролера. 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_91591.docx @ 2277820 @  @ 1 
 

Моля, посочете следните данни от типовата табелка: 

 

 Модел пещ 

 Сериен номер 

 Артикулен номер 

 Година на производство 

 

 

 

Изображение 9: Пример (типова табелка) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 94975 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_91591.docx @ 610407 @ 1 @ 1 
 

9 Място за Вашите бележки 
 
Pos : 82 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 94975 @  @ 1 
 
 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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